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" It is just like the Poles to slide from death to dancing.
On the small dancing floor crowd elegant women and
smartly dressed men. They are dancing well. Not demi-
monde. You can see the faces of people who used to be
popular in St. Moritz or in Nice."
The German language has a facility for crude expression
that has been developed to an art by the Nazi illiterates
who know nothing of its more beautiful subtleties. Just as
no translation can interpret the vulgarity of every one of
Hitler's speeches, so is it difficult to convey the full meaning
of Nazi reports about defeated Poland.
But I want to show German-occupied Poland as seen
through Nazi eyes. Only the reproduction of Nazi
impressions of Warsaw can complete the picture which
hundreds of other reports have given of the first modern
city to be destroyed by air bombardment.
"Here in Warsaw/' another Nazi journalist wrote at
the end of 1939, "they did not understand the unmistak-
able language of the Fuehrer.
"But then, in a few hours, not only heavy stone build-
ings, and reinforced concrete, but also heroic poses of
vanity, megalomania and hysteria collapsed under the iron
massiveness of the German bombardment.
"This inferno of a two days' bombardment wiped the
powder and rouge off the face of Warsaw. Equally the
people who survived this bombardment acquired that
terrified expression in their eyes and the terror of their
experience taught them to realise reality."
The writer is a great author of the Nazi school. How else
could he, in so few words, make every report in British
or French newspapers about the inhuman treatment of the
Poles by their German conquerors look pale.
In every line that Nazi writers % penned about the
conquest of Poland this spirit of "Schadenfreude", this